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5. ZxOALa yla Ta OEpata avtinapddeonc

6. Atitakkhandhadikatha

1. Nasuttasadhanakathavannana

297. Idani ““atitam khandha''tiadikatha hoti. Tattha khandhadibhavavijahanato
atitanagatanam atthitam icchantassa atitam khandhati puccha paravadissa, atitassa
khandhasanhgahitatta amantati patiffia sakavadissa. Puna atitam natthiti puccha
paravadissa, tassa niruttipathasuttena atthitaya varitatta patikkhepo sakavadissa.
Ayatanadhatupucchasupi anagatapafihesupi paccuppannena saddhim samsanditva
anulomapatilomato agatapafhesupi “‘atitam rtpa’’ntiadipafihesupi iminavupayena
attho veditabbo.

2. Suttasadhanavannana

298. Suttasadhane pana na vattabbanti puccha sakavadissa. Tattha natthi ceteti
natthi ca ete dhammati attho. Khandhadibhave sati natthitam anicchantassa
amantati patinfa paravadissa, atha nesam natthibhavasadhanattham suttaharanam
sakavadissa. Dutiyapucchapi paravadissa, patififa sakavadissa, suttaharanam
paravadissa. Tam pana nesam khandhadibhavameva sadheti, na atthibhavanti
ahatampi anahatasadisamevati.

Atitam khandhatiadikathavannana.
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